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Pycckun

BHUMAHME!

BaxxHas nHdopmaums. BHumartenbHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyartauuen nsgenus.

* MicnonbayiTte nsgenve TornbKo No NpsiMOMY HasHauYeHuo.

» COOopKy n3genusi Npou3BoanTe TOMbKO B MNOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpun akcnnyaTaunm MexaHM3mMoB TpaHcdopmaLumm
OEeNCTByNTE TONbKO B paMkax TpeboBaHuin AaHHON
WHCTPYKUMK. He npunaranTte Ype3amepHbIX YCUMUIA.

* PekomeHgyeTcs peMOHT MexaHn3MoB TpaHcopmauum
[0BepuTb KBannuumpoBaHHbIM creumnanuctam.

* He cTonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cnanTe Ha 60KOBMHAX, NOANTOKOTHUKAX U CMIMHKAX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermafRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiulken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'ellorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencidon antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forgca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacado de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gic
kullanmayin.

» DOnisum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler icin kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BakHas iHhbapmaubis. YBaxniBa BbiBy4bILE e nepag,

aKcnnyaTaublsii Bbipaoby.

+ 30ipaviue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHan
iHCTPYKLbISIA.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab TOMnbKi Na npamMmbimM
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcgapmaubli
A3enHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsY AaaseHan
IHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamMaraHHsYy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeuua
Aapyuyblub KBanigikaBaHbIM crnewblsnictam.

* He ckaublue, He YcTaBaWue Ha Bblpab Harami, He
BblkapbICTOyBaKLe Aro Ans (isivHbIX npakTbikaBaHHAY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, nagniakoTHIKaXx i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl BynbiMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HycKkaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BynbiMabl Tek Tikenen TarambiHA4aNybl 6oMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopmaLums MexaHM3MAepiH nanganany KesiHae
OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTtaphbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbl3.

» TpaHchopmaumsa mexaHuamaepiH xenaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbIHbIIaab!.

» CekipmeHi3, ByMbiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl (hr3nKanbIk
XaTTbIFynap ywiH nanganaHbaHps.

* ByMbIMHbIH ByMipiHe, WIHTaKWackiHa XoHe apkacbiHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprbi3

KOHYIl BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. bytomay navganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YblrblHbI3.

* bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUanKeLuTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

 Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60oHYa raHa
nanganaHblHpl3.

* TpaHcopMaLUANoo MexaHU3MAEPUH ULITETYYAS YLy
HyCcKkamaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLblkYa Kyd-apakeT xyMLiabaHpl3.

* TpaHcdhopMaUMANoo MeEXaHN3MAEPUH OHOO00HY
KBanumkaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLu
KblNnabbl3.

* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHns, aHbl fieHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAoOHOOHY3.

+ BytomayH KkanTangapblHa, YblkaHaK KOWry4TtapblHa >kaHa
XKeneHry4ytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan faqgat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.

.
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TpeboBaHMs N0 3KCNAYATaUUN NSABANS U MepPbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHre KOTOpOoro MebeAb COxXpaHsieT KpacoTy U MCNPaBHOCTb, B 3H3HMTEABHOW CTeneH 3aB1CAT OT
YCAOBUIM €€ XPaHeHMs! 1 IKCNAY3ITaUWW. [TPUAEDPXXIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXXeETe
NOAAEPXKBATH B HAUAYHLLEM COCTOSIHW BCe 3AeMeHThl Balwen mebenn.

CeeTt

He AonyckanTe NpsMOro BO3AENCTBIS COAHEHHBLIX AyHer Ha Mebenb. [NPOAOAKNTEALHOE NPSIMOE BO3ASACTBME
CBETa Ha HeKOTOpbIE YHaCTKA MOXXET BbI3BaTh VISMEHEHIE X LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTVIMIA
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MEeHbLLE MOABEPraA/ChH BOSAECTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3Ha4eHMS TENAG WAV XOAOAS, @ TakxKe BHEe3aMNHbIe nepenasbl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeATh
mebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PaCNOAraTbCsl DAVXKE OAHOMO METPa OT NCTOHHMKOB TEeMA3,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekomeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPBHEHSI N SKCMAYaTaLN

oT +10 20 +25 L. He aonyckaiite nonaaaHiisl Ha Mebenb ropsiHyX MpeAMeTOoB (YTIOM, MOCYAa C KAMSITKOM 1 p.), 8
TaKXKe NPOAOAKATEABHOMO BO3ALNCTBISI BbI3bIB3IOLLIVX HAMPEeBaHME U3AYHeHIA (CBET MOLLHLIX ASMM,
MIKPOBOAHOBKIE 3AYHaTEAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PexomMeHAyemMast OTHOCUTEABHaS BAGKHOCThL MeCTOHaxoxAeHs mebenn 6070%. He caneayeT NOAAEPXKBETL B
TeyeHVie NPOAOAKNTEALHOMO BPeMEHW YCAOBWST KpaHEen BASXKHOCTW W (UAV) CyXOCTY, 8 TeM Doaee X
NepUOANHECKOn CMeHbl. C TedeHemM BpeMeH Take YCAOBMSI MOMYT NMOBASITL H3 LEAOCTHOCTbL MebeAn 1 ee€ 1acTi.
EcAn Takme ycAoBiAS BbiA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacToO NPOBETPYBATE NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOAB30BATLCS OCYLLNTEASIMIA NAA YBAGXKHUTEASIMIA AAST HOPMBAN3ELIN BASXKHOCTI.

He pasmeLuarTe mebeAb BOAVZN BASXKHBIX 1 ChipbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHbie cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuan.l

Hi B KOEM CAyHae He AOMyCKanTe BO3AEVCTBIE Ha MebeAb arPeCcClBHBLIX SKNAKOCTER (KUCAOT, LLEAQHEW,
PacTBOPUTEAEW 1 TIM.), COAEPXKALLIMX TaKe SKNAKOCT NPOAYKTOB W VX NapoB. [oACDHbIEe BELLIECTBa 11 X CORAVHEHIAS)
SIBASIOTCS XMMNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLIVS C HAMK MOXKET NOBAEHb HEeratuBHbIe MOCASACTBINGI AAS Bac 1 Ballero
NMYLLIECTB3. Tak>ke CTOUT MOMHUTL, HTO HEKOTOPLIE cneundunyeckine MotoLLe (HNCTSILLNE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpecCBHbLIX XMIHeCKX BelLeCTs U (MA) abpasvBHbIe COCTaBHb!.
[NpyiMeHeHie NOAODHBIX MOKOLLMX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTb eCcTeCTBeHHbIY 3a8MNaxX MaTepran0os, 13 KOTOPbIX OHa M3roTOBAEHa. 3anaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeHN 3 HeAenb C MOMEeHTa COOPKW. AASI CHADKEHS HTEHCIBHOCTM 3anaxa peKOMEeHAYeTCS!.

® AAS MSITKOW MeBeA — MPONLIAECOCUTL N3ABAME 1 NPOBETPUTL NMOMELLEHE.

® ANSI KOPNYCHOM MebeA — NPOTVPaTh TKaHbK, CMOYEHHOM MSIrK/IM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BuITMPaThL HYIACTOW CyXON
TKaHbIO V1 NPOBETPYBATE NOMELLIEHME, NPeABapUTEABLHO OTKPbIBASI BCE ABEPLb! U SILLIVKA N3ABAINSL.

A\3HHbIEe AENCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITH 3-4 P33 B ACHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxxinte NoBepxHOCT MebeAn B MOAHOWM CyXOCTW. [1p HEOBXOAMMOCT, NMPOTUPAATE NOBEPXHOCT
MebeAn CyxXOon MSIrKOM TKaHbIO ((PAGHEAB, CYKHO, BOVMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLATL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4Kanack. ECAm Bbl OCTaBUTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOpPOe BpeMS, TO 3aMEeTHO
MNOBLILL3AETCS ONACHOCTb OBP3a30BaHMS Pa3BOAOB, MSITEH I NOBPEXKACHIAM MOKPBITUNSI MebeA A eé HacTelt. B
CAYH3e CTOVKIAX 3arpsI3HEHN PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTh CNEUMBALHBIE OHNCTUTEAN. BHMATEALHO 13Yy4aTe
VHCTPYKLIIO MOKOLLErO CPeACTBA: CPEACTBO AOAKHO MOAXOAWTL MOA TN NOKPLITUS Bawen mebean. HeaonycTmo
NPUMEHeHe MOIOLLINX CPEACTB, COAEPXKALLIX aDpa3MBHbIE BELLEeCTBAa. HeAOnyCTVIMO NPYMEHEHME COAbI, CTPaAbHBLIX
MOPOLLKOB W NPOHMX CPEACTB, HE MPeAHa3HaYEeHHBIX AAST YXOAE 33 MeBeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNEeUMaAN3INPOB3HHBIM MOIOLLIMW CPEACTBaMM.

NS YCTPAHEHS NbIA C NOBEPXHOCTEW MSrKMX HacTeln MebeAn MCNOAL3YINTE MBIAECOC CO CNeUaAbHBIMIA
HaCAAKaMI ANS HACTKN MebeAn.

He pa3wveLlsinTe 1 He nepeMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKU,
BLICTYNAIOLLE OCTPLIE AETAAN.

3KCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé 4acT (NOAKW, SILLIKIA, CUABHIAS A MP.) HE AOAYKHE MNPeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHbBIX
NPOM3BOANTEAEM HOPM, YK833HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLIMM NO cBopke.

He pekomMeHAYeTCS BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVIHBMHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeprioANHeCKI MPoBepsTb MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHA KDEMAEHNST MEX3HI3MOB
TPEHCHOPMAEUUM 1 NMOATSINVBATL VX MNP HEOBXOANMOCTW.

[Py NOSIBAEH CKPUMOB B MeXaH3Max TPaHCMOPMELIN X CAEAYET CMa3bliBaTb CMeLiaAn3POBaHHOM CM33KOW.
[PV CNOABL30BaHV MeXaHN3Ma TPaHCHOPMaL CTPOMO CODAIDAGITE AaHHYIO VHCTPRYKUNIO, M30eranTe N3ANLLIHIX
YCUAW, PbIBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MeXaH/3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, 1argely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furmiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 “C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furmiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furmniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elerments.




25-30 min
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(A) 500x500x16 (x1)
500x568x16 (x1)
(C) 600x568X16 (x1)
(D) 580x380x16 (x1)
(E) 250x230X16 (x2)
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